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LETTRE DATEE DU 12 DECEMBRE 1997, ADRESSEE AU PRESIDENT 
DU CONSEIL DE SECURITE PAR LE SECRETAIRE GENERAL 

J'ai l'honneur de vous faire tenir ci-joint le texte d'une communication, 
datee du 10 decembre 1997, que j'ai regue du Secretaire general de 
1'Organisation du Traite de l'Atlantique Nord. 

Je vous serais oblige de bien vouloir porter ce texte a 1'attention des 
membres du Conseil de securite. 

( Signe ) Kofi A. ANNAN 


97-36698 


(F) 


131297 


131297 
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ANNEXE 

Lettre datee du 10 decembre 1997, adressee au Secretaire general 
par le Secretaire general de 1'Organisation du Traite de 

l'Atlantigue Nord 

J'ai l'honneur de vous faire tenir ci-joint, en application de la 
resolution 1088 (1996) du Conseil de securite, le onzieme rapport mensuel 

les operations de la Force de stabilisation, dont je vous serais oblige de 
vouloir faire distribuer le texte aux membres du Conseil. 


( Signe ) Javier 


sur 

bien 


SOLANA 


/ ... 
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APPENDICE 

Onzieme rapport mensuel au Conseil de securite de l'ONU 
sur les operations de la SFOR 


Operations de la SFOR 

1. Environ 35 600 soldats sont actuellement deployes en Bosnie-Herzegovine et 
en Croatie, les contingents etant fournis par tous les membres de l'OTAN ainsi 
que par 20 pays qui n'en font pas partie. Pendant la periode consideree 

(21 octobre-20 novembre), l'effectif du theatre a ete legerement renforce 
temporairement pour apporter un soutien accru a 1'Organisation pour la securite 
et la cooperation en Europe (OSCE) durant la tenue des elections legislatives en 
Republika Srpska qui ont eu lieu les 22 et 23 novembre. 

2. Durant la periode consideree, la SFOR a poursuivi ses operations de 
reconnaissance et de surveillance au moyen de patrouilles terrestres et 
aeriennes. Les avions de combat ont effectue 2 750 sorties et la flotte 
d'helicopteres de la SFOR a totalise 131 heures de vol. 


3. La SFOR continue d'apporter un appui a 1'Administration provisoire des 
Nations Unies pour la Slavonie orientale, la Baranja et le Srem occidental 
(ATNUSO) en poursuivant regulierement ses missions coordonnees d'entrainement 
au-dessus de la Slavonie orientale, de fagon a pouvoir assurer un appui aerien 
rapproche en cas de besoin. 

4. Durant la periode consideree, les soldats de la SFOR ont continue d'assurer 
la securite des tours de radiodiffusion utilisees par la radio-television de la 
Republika Srpska a Udrigovo, Duga Nijva et Veliki Zep dans la Division 
multinationale nord et dans le mont Trebevic ainsi qu'a Leotar dans la Division 
multinationale sud-est. Les liaisons radio-television dans la partie orientale 
de la Republika Srpska, qui avaient ete interrompues apparemment a la suite du 
sabotage de la tour de Veliki Zep le 18 septembre, ont ete retablies par la SFOR 
le 31 octobre au moyen de liaisons par satellite aux tours d'Udrigovo, Trebevic 
et Leotar, grace a un systeme de secours qui a ete installe dans le courant de 
la premiere semaine de novembre. 


5. Le 15 novembre, une centaine de personnes ont participe a une manifestation 
pres de la tour de Trebevic et exige des soldats de la SFOR de quitter les 
lieux. La manifestation, qui s'est deroulee dans le calme, a pris fin au bout 
de trois heures environ. Au meme moment, dans le cadre d'une action apparemment 
coordonnee avec la manifestation, des autobus, des autocars et des taxis ont 
bloque la circulation aux alentours de la base de la SFOR de Butimir, pres de 
Sarajevo. Cette manifestation, qui s'est egalement deroulee sans incident, a 
pris fin au bout de trois heures. 


6. A la suite des operations menees par la Brigade de police antiterroriste de 
la Republika Srpska a Banja Luka, les 8 et 9 septembre (voir S/1997/794, annexe, 
appendice, par. 7), et en 1'absence d'explications de la part des autorites 
politiques, les soldats de la SFOR ont investi le 10 novembre le poste de police 
speciale de la Republika Srpska, a Dobroj, confisque 10 fusils a canon long, 

101 pistolets et 24 617 cartouches ainsi que 9 vehicules, du materiel de 


/ ... 
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communication et des dossiers et releve de leurs fonctions les agents affectes a 
cette unite. Bien que seuls 10 agents etaient presents lorsque les soldats de 
la SFOR sont arrives, le commandant de la Brigade de police antiterroriste a 
donne ordre aux agents restants de retourner au poste, ce qu'ils firent durant 
les trois jours qui ont suivi. Durant tout ce temps, la SFOR n'a rencontre 
aucune resistance. Tous les officiers de la police speciale de cette unite ont 
ete releves de leurs fonctions pour une periode de 180 jours et le poste restera 
feme pendant six mois, le temps pour le GIP d'organiser un programme de 
recyclage. Une verification aura lieu dans 90 jours. 

7. Le 13 novembre, le Commandant adjoint des operations de la SFOR et le 
Commandant du GIP ont rencontre le Ministre Paleksic, le general Saric 
(commandant de la brigade de police antiterroriste) et le general Borovganin 
(commandant de la police locale) pour leur donner les directives necessaires a 
la restructuration de la police speciale de la Republika Srpska. Les 
responsables serbes de Bosnie ont fait part de leur volonte de cooperer 
pleinement avec le GIP dans le cadre du programme de restructuration. Le 
20 novembre, les responsables de la SFOR et du GIP ont conclu un accord avec les 
representants de la Republika Srpska sur le role futur de la nouvelle force de 
police qui sera integree a la structure civile et sur la mise en place d'une 
force. Un calendrier pour la reintegration des officiers de la police speciale 
est en cours d'elaboration. 


Esprit de cooperation des parties et respect de 1'accord 


8. Dans 1'ensemble, les parties respectent pour l'essentiel les dispositions 
militaires de 1'Accord de paix dans 1'ensemble de la zone des operations. 


9. Au cours de la periode consideree, la SFOR a inspecte 513 sites de stockage 
d'armes militaires dont 176 chez les Bosniaques, 150 chez les Croates de Bosnie, 
186 chez les Serbes de Bosnie et 1 dans la Federation. Les armes suivantes ont 
ete confisquees : 2 mitrailleuses lourdes, 61 roquettes OSA et 26 136 cartouches 
appartenant aux Bosniaques, 3 roquettes et 1 missile SAGGER appartenant aux 
Croates de Bosnie et 1 lance-grenades M80, 1 arme antiaerienne M55 et 2 lance- 
roquettes SA7 et 24M71 appartenant aux Serbes de Bosnie. Les parties devraient 
reduire de 25 % le nombre de sites de stockage au plus tard le 20 decembre, 
comme l'a exige la SFOR. 


10. La SFOR continue d'appuyer les inspections des postes de police locaux par 
le GIP et, durant la periode consideree, elle a confisque les armes suivantes : 
18 grenades, 1 mine antichar, 11 fusils a canon long, 62 fusils, 15 pistolets et 
2 obus de mortier appartenant a la Federation et 148 grenades, 12 mines 
antipersonnel, 5 mines antichar, 16 armes a canon long, 3 fusils, 18 pistolets 
et 1 obus de mortier appartenant a la Republika Srpska. Toutes les armes 
confisquees seront detruites a 1'expiration d'un delai d'appel. 


11. Durant la periode consideree, deux postes de controle illegaux ont ete 
demanteles par le GIP avec l'appui de la SFOR. Le 22 octobre, un poste de 
controle serbe illegal a ete demantele a cinq kilometres au nord de Pale et, le 
12 novembre, un poste de controle illegal tenu par deux policiers de la 
Federation a ete demantele pres de Sarajevo. 


/ ... 
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12. La SFOR continue de surveiller le mouvement des personnes deplacees et des 
refugies essentiellement au niveau de la ligne de demarcation interentites. 
Toutefois, a l'approche de l'hiver, on ne s'attend pas a un grand norabre de 
rapatriements lesquels devraient reprendre au printemps. 


13. Durant la periode consideree, la SFOR a controle 611 mouvements et 
activites d'entrainement (308 par les Bosniaques, 111 par les Croates de Bosnie, 
7 par la Federation et 185 par les Serbes de Bosnie). Les deux interdictions 
qui frapperent les mouvements et activites d'entrainement (voir S/1997/893, 
annexe, appendice, par. 15) ont ete levees. L'interdiction imposee a la 

820e Brigade bosniaque a ete levee le 30 octobre et celle visant le 7e corps 
d'armee des Serbes de Bosnie l'a ete le 2 novembre. Toutefois, apres avoir 
depasse le delai fixe pour 1'entrainement a l'entretien des radars, les forces 
aeriennes des Serbes de Bosnie se sont vu interdire le 14 novembre l'entretien 
du radar de Zaluzani qui avait ete prevu pour la semaine suivante. 

14. En raison de la tenue des elections legislatives en Republika Srpska les 22 
et 23 novembre, les activites d'entrainement et de deplacement sur 1'ensemble du 
theatre ont ete interdites entre le 19 et le 26 novembre. 


15. Durant la periode consideree, le personnel de l'entite a enleve, sous la 
supervision de la SFOR, 2 515 engins explosifs dans 690 zones minees (254 mines 
antichar, 2 190 mines antipersonnel et 71 munitions non explosees). Aucune 
interdiction n'a ete imposee pour non-respect de la campagne contre-minage et 
les forces armees de l'entite ont renforce leurs activites de deminage et se 
sont montrees determinees a respecter le calendrier malgre les rigueurs de 
l'hiver. La SFOR travaille actuellement avec l'OSCE et les parties a la mise au 
point d'un plan de transformation de plusieurs chars T-55 en rouleaux de 
deminage. 


Cooperation avec les organisations internationales 


16. La SFOR continue d'apporter tout l'appui possible aux organisations 
internationales presentes sur place et appuie les activites du GIP, comme on l'a 
vu plus haut, ainsi que celles du Bureau du Haut Representant, de l'OSCE et du 
Haut Commissariat des Nations Unies pour les refugies (HCR). 


17. La SFOR a apporte son concours a l'OSCE durant la tenue des elections 
legislatives en Republika Srpska les 22 et 23 novembre en mettant a sa 
disposition une force consequente appuyee par quelques renforts afin de 
resserrer la securite pendant les elections et en lui fournissant un appui 
logistique considerable, notamment pour les transports des urnes et autre 
materiel electoral. La SFOR a egalement fourni du personnel au Centre mixte des 
operations electorates OSCE/SFOR. 

18. La SFOR continue d'apporter son concours actif aux comites de mise en 
oeuvre des resultats des elections de l'OSCE qui ont ete mis en place aux 
niveaux national et regional a la suite des elections municipales de septembre. 
Par ailleurs, elle fournit un appui approprie aux activites de mise en oeuvre, 
notamment en assurant la securite de la zone, selon que de besoin. 


/ ... 
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19. La SFOR continue d'appuyer 1'application de 1'article IV de 1'Accord sur la 
limitation des armements au niveau sous-regional. A la fin de la deuxieme phase 
de la periode de reduction le 31 octobre 1997, les parties ont entame la 
premiere phase de la periode de validation des niveaux residuels de quatre mois. 
Au debut de cette periode, la SFOR a inspecte tous les sites de cantonnement en 
Bosnie-Herzegovine et, conformement a la pratique etablie, a transmis les 
resultats aux responsables competents a Vienne. 

20. La SFOR continue de collaborer avec le Bureau du Haut Representant en vue 
de l'ouverture des aeroports regionaux en Bosnie-Herzegovine. Le 18 novembre, 
l'aeroport de Banja Luka a ete ouvert au trafic aerien commercial lors d'une 
ceremonie officielle en presence du President Plavsic, du Commandant de la SFOR 
et de representants du Bureau du Haut Representant. Les travaux preparatoires 
en vue de l'ouverture des aeroports de Mostar et de Tuzla sont en cours. 

Perspectives 

21. Si l'on peut s'attendre a des actes isoles d'intimidation et de violence a 
1'occasion des elections legislatives en Republika Srpska, la situation generale 
dans la zone devrait rester stable. L'OTAN procede actuellement a l'examen 
annuel des operations de la SFOR en consultation avec les pays fournissant des 
contingents a la SFOR qui ne font pas partie de l'OTAN. 




